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H P U 8 D E T O fi M N fl•) 

Rzi ţi•am primit scrisoaTea, 
O Tecitesc - şi•mi pat"e ci surtt put"tat de aTipi, 
Că sunt fut"at de vise, 
Că sunt pe alte ţărmuri, . 
Pe culmi strălucitoare departe de abise. 

O t"ecitesc - şi•mi paTe că totul e o glumă, 
Un gest, o parodie, o vorbă trecătoat"e ; 
O tecitesc - şi tremut" căci şeaTpete 'ndoeUi 
Din umbri priveghiază şi 'n cale mă pândeşte. 

o t"ecltesc - şi'n sunet e iat"ăşi primăvarA 
Cu cer senin, albastru, 
Cu adieri de seati, 
Cu flori, cu ape daTe ce muTmurl 'n bazinuri ! 

O recitesc - şi'n suflet acum e lamă tristă, 
Cu CeT ca de cenuşe, 
Cu ape furtunoase, 
Cu vântuTi ascuţite, 
Cu câmpuri ingbeţate, tăcute, nesf8.rşite •.• 

E oare cu putinţA să•ţi aminteşti de mine .•• 
Când astăzi ne desparte 
.Rtâta depittat"e şi•atâta sbuciumare ? 
Din simfonia vieţii 
Nu ţi•a pătt"uns fn suflet 
.Rlt cântec, alte•acorduri, ori altă atmonie ? 

Sunt cântăTeţl ce'n lume 
li cumperi CU•O privire, CU•O ŞOaptă, CU•O zâmbite. 

N'am bănuit Vt"e•odată, 
Că primul nostru cântec 
Tremutitorul cântec cu note cristaline -
Tu tl mai cânţi perdută, ptecum odinioat"i 

in nopţile senine ; 
N'am bănuit, căci astă?;i trăesc o altă viaţă, 
N'o 'ntreb de este buni, senini şi cut"ată, 
Dar ştiu că este nouă şi plină de speranţe .. 
Trăesc o altă viaţi pe care o sotb cu setea 
lnvinsului ce poartă in piept o veche t"ană : 
Trăesc o altă viaţă şi lupt făt"ă odihnă, 
Cu ultima cndinţă, cu ultima svâcnire: 
Ci voiu găsi in fine dorita fericit"e; 
~ clipă de beţie auptemi şi fatală. 

Şi viaţa ta, desigur, se va scbimba in alta : 

Tu ştii că mat'ea este sălbatici, perfidă, 
Puternică, pTofundă; 

Mai ştii că•şi sapă ţărmul in fiecaTe clipă, 
Necontenit il rupe şi iarăşi il pt"eface, 
De nu•l mai recunoaşte privire omenească. 

1 
Şi viaţa ta, desigur, se va schimba tn alta: 
Căci timpul e o mue, trecutul este ţărmul. 

URMEfiZH-ŢJ ZBORUL, TE HVHNTH") 

Pe·o mare 'ntinsă de abise, 
Cu atipi negre•abia deschise, 
Pluteşte-o pasăre•ostenită 

Şi ţipă jalnic, - e rănită. 

Pluteşte 'ntr'una peste valuri 
Căci vrea s'ajungă drept la maturi, 
Să 'ntindă aripa rănitl, 
Să-adoarmă dusă, - e-obosltă. 

Dar malu·aleargă, tot aleargă, 
ŞI zat"ea 'ncepe să se şteargă .•. 
Din ceT se•aud atuncla glasuri, 
Un -cot' de tngerl care cântă : 
,.Grăbeşte•ţi sborul, te avântă, 
Mai e puţin şi treci de ape 
Şi malurile &unt aproape". 

Lui Mihail DralfOIIlÎ.....". 

•) Din volumul de ,,Poezi,~' editat de Casa Şeoalelor, ia co· 
lecţia Scriitorii Români Contimporani-Pagiai Alese, 

E pt"ea tâtziu, nici o sclpare 
De•acum, de•acum ea nu mai are, 
Hbia mai bate din aripă 
Hiene clipi după clipA, 
Şi corul ingerilor dntă : 
"GTăbeşte•ţi sborul, te avântă, 
Mai e puţin şi treci de ape 
Şi malutile sunt apTea pe". 

Dat" valurile•acum o poartă 
Uşor, tncet, ca pe o moartă 
Şi tmpreună o desmiardi 
Prelung, duios, ca să n'o piardă. 

Şi·o duc departe, peste ape, 
Şi ţăt"mul iată•l, e aproape ••• 
Şi corul tngetilor cântă : 
,.Urmează•tl sborul, te avântă ••• " 

• HL. T. STHMI\TIHD 
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SUr LETUL FRANCEZ ŞI "LE FEU" DE HENRI BARBUSSE 
Personalitatea scriitorului e destul de cunoscută. 

Henri Barbusse, care (un amănunt ce poate v'ar in te
resa), ţine de nevastă pe fiica lui Catulle Mendes, 
romancier evreu de limbă franceză, era socotit în li te-
ratura de dinainte de răsboiu drept un amabil poet şi 
critic, şi nimic mai mult. Astăzi însă, el se bucură de 
o faimâ quasi·universală, fn dubla sa calitate de roman
cier cu succes şi de şef al grupului .. CJarte•, un fel 
de sindicat de intelectuali, cu tendinte socialiste şi 
interna 1 ionaliste. 

Adversarii politici ai lui Barbusse, ei înşişi, nu-i 
contestă talentul foarte real de scriitor, care e mai 
presus de discuţie. Dar dacă Le Feu este întradevăr 

o operA originală., cuceritoare şi care exercită o stăpâ
nire viguroasă asupra sensibilită·ii şi imaginaţiei cititori· 
lor, - putem noi spune oare că este în acela~ timp 
o tnfăţişare completă ~i veridică a rvsboiului şi mai 
ales o imagine exactă ~i credincioasă a soldatului fran
cez, a armatei franceze din timpul răsboiului cel 
mare? .. 

N'am sil. mă dedau la consideratiuni banale de 
estetică în ce prive:te necesitatea pentru orice artist 
sau scriitor vrednic de acest nume, de a face o ale
gere, o selectiune fa1 massa compactă, confusă şi amorfă 
a faptelor pe care le supune observaţiunei sale. Nu vi 
se pare insă foarte logic ca Henri Barbusse, scriitor 
pacifist şi socialist, convins de absurditatea şi inutilita
tea răsboiului, să fi re\inut din acesta ~i concretizat 
numai aspectele sale întunecate, brutale, inapte şi atroce? 
Căci de fapt, personagiile sale, soldati mode;;ti ai unei 
căprării, nu·s de cât numai şi numai şi nimic altceva 
decât nişte oameni cari sufăr de pe urma răsboiului, 
pe care-I blestemi firi\ r:1gaz ca pe o expresie şi un 
triumf al tuturor nedreptăţilor şi cruzimilor sociale. Mai 
adllugaţi apoi că toată furia lor se îndreptă - nu îm
potriva Germanului, a cărui prezen1ă pe pământul 
Frantei ar putea de bună-seamă. sii. le vădească taina 
şi raţiunea suferintei lor - ci 'impotriva şefilor lor de 
aproape sau de departe, care le transmit ordinele cele 
aspre dictate de necesităţi. In descrierea violentâ a 
scenelor de noroi, de sânge, de mizerie, de carnagiu, 
care toate fac parte integrantl din rAzboi, tot ca şi 

marile forte intelectuale, morale şi economice pe care 
acesta le pune in mişcare, - puternicul talent vizionar 

1 
al lui Barbusse atinge efecte de un patetic condensat 
~i mişcător. Dar în Le Feu, elementele descriptive sunt 
dublate - sau m'li bine zis inglobate ~i înecate Intr'o 
atmosferă morală. care tinde, cum spuneam mai sus, 
să impue în spiritul cititorului o interpretare tenden
ţioasă a faptelor. · 

Henri Barbusse a făcut asupra soldatului francez 
din timpul răsboiului un studiu psihologic unilateral, 
incomplet şi ciudat de părtinitor. Ceeace ne arată, 

în definitiv Barbusse, este soldatul din 2'ilele de de
ceptie, de îndoială, de descurajare, - soldatul rApu~ 
de tristeţe şi de amaractune, victimă a groaznicului 
•cafard• a! tranşeelor. Dar toti cei cari au luat parte 
la sângerosul conflict, toti cei cari au observat acto
rul cel mai de seam.t al lungei tragedii - soldatul 
francez - ştiu prea bine el\ soldatul acesta nu a cu
noscut numai ceasurile cele triste ale pesimismului, dar 
că s'a odihnit, s'a consolat şi amuzat in ceasurile, şi 

mai numeroase tncA, de acalmie şi de repaus; că s'a 
inviorat şi în.-.Jţat în ceasurile cele mari de speranţă 
obştească, în a:teptarea acelei victorii scump plătite, 
de c·are nu s'a îndoit niciodat<l în ad1încul sufletului 
siiu de ţăran, legat cu strllşnicie şi înc~păţânare de 
pământul cel sfânt al p · rintilor săi; de Patria sa cea 
sfântă. Şi pentru cine cunoaşte - cât de superficial 

, - elasticitatea ~i voioşia adânc», tradi!ională, legen
dară, a soldatului francez, veselia aceea care ţâşneşte 

în scânteeri strălucitoare chiar in ceasul primejdiei şi 
al morţei, nu mai e nici o îndoială că dacă. soldatul 

1 

francez ar fi fost într'adevăr acea fiinţil. hipocondricll. 
şi desam'•gitl pe care o zugrăveşte Barbusse, Franta 
ar fi trebuit să depue armele înainte chiar de sfârşitul 
primului an al rP-sboiului. 

Adevărul este c\ sufletul francez din timpul răz
boiului are două aspecte: unul de umbră. ~;~i altul de 
lumină.; că sutletul soldatului francez a oscilat între cei 
doi poti opuşi : al entusiasmului increzAtor şi al re
semnArii dureroase ~i că numai voinţa lui Barbusse de 
a ne ilustra cu orice pret şi de a ne demonstra o anu• 
mită. teză morală şi politicA, poate să ne explice -
la un scriitor de talentul său - o lacună ~;~i o uitare 
de sine atât de evidentă-, fncât opinia publici\ fran
ceză în întregime, afară numai de câţiva scriitori din 
extrema stCtng.i, a denunţat-o şi~a stigmatizat·o încă de 
la apariţia romanului. 

Spiritul p'irtinitor şi sistemul autorului apar şi 
mai limpede fnc!l în stăruinta sa de a exclude din 
tablourile sale de rAzboi pe ofiterul francez. Dacă ti 
aminte,te ·existenta, pe scurt şi despreţuitor, apoi n'o 
face decât numai şi numai pentru a-l aşeza într'o lu
minii cu totul echivocii.; şi dacă. · ar fi să-I credem, 
între soldatul francez, adevilratul erou impovărat de 
toate greut>~tile luptei ·-- şi ofiţerul francez, fudul, 
stân~ la distantă, şi avttnd griji\ numai de confortul şi 
siguranţa persoanei sale, - este un adev>irat abis mo· 
rai şi material care-i desparte. Această insinuare veni
noasi!. şi strecurata cu dib>lcie printre paginile unui 
roman, este infinit mai primejdioasă decât orice alt 
atac sistematic indreptat împotriva corpului ofiteresc, 
atac care nu ar rezista nici examenului liber al· discu
ţiunei publice, nici mai ales unei iresistibile şi hotărâ
toare elocvenţe a cifrelor. Caci dacă este un fapt care 
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prin ins~şi evidenţa sa iese cu desăvArşire deasupra 
oricărei discutiuni, este acea solidaritate permanentă, 

fizică şi moral•i, dintre soldatul francez şi ofiţerul de 
trupă, vreau să zic de ofiţerul subaltern de infanterie. 
De altfel, ofiterii aceştia, locotenenţi sau căpitani, nu 
sunt ieşiţi oare, printr'o selecţiune spontani~, din massa 
fnsăş a combatanţilor, pe m<lsurA ce rAzboiul înmulţea 
golurile, reprezentînd şi incarnând astfel insă~i democ
ratia franceză ? Chiar publicişti socialişti au mărturisit-o 
pe faţă - ~;i singur numai Barbusse a ţinut cu încăp1-
ţânare să-şi inchid•i O'Chii în fa' a unei realităţi atât de 
manifeste. Inima ţi se strânge în fata unei asemenea 
nedreptă\i, numai când î i evoci numărul cu adevărat 

spăimântător al atâtor tineri bărbaţ.i ieşiţi din popor 
sau din cea mai modesU burghezie sau chiar din cla
sele favorizate, care şi-au dat, în capul plutonului sau 
compilniei lor, supremul sacrificiu c<ttre ţară, ca o pil
dă atât de nobila ~i atât de necesară ostaşilor lor. 

Ne mai rămtine acum să. ne explicăm cum se 
face că romanul lui Barbusse, care mutilează şi falşifică 
adev>irul istoric, a putut si\ obţie în Franta un succes 
atât de considerabil. 

Cauza este foarte simpli\, Plictisit de descrierile" 
uşoare, banale, monotone, pline de un optimism im.i 
perturbabil şi neghiob, cu care il indopase presa de; 
tiraj şi oficialitatea, publicul a sărbătorit - printr'o\ 
reacţiune spontană - pe cel dintâi scriitor care l'a 
făcut si. simta. rl'izboiul in toatiL goliciunea sa tragici\ 
şi grozl\via sa sfâşietoare. Acesta e tot secretul trium
fului lui Barbusse. Cât priveşte influenţa sa, ea a fost 
eontrabalansatii, în ce priveşte publicul din spatele 
frontului, prin încrederea mistici\ pe care acesta din 
urmă a pnstrat-o in destinele Ţării, iar în ce priveşte 

pe publicul frontului, prin imperioasa presiune a ne· 
cesitaţilor din frece zi. Depresiunea morală de netăgă- · 
duit pe care Franţa a suferit-o în primăvara lui 1917, 
are eu totul alte pricini decât radiarea gândirei lui 
Barbusse, dar nu mai puţin ea a contribuit cu putere 
la succesul operii' sale. 

Ca incheere, voiu semnala un fapt foarte suges
tiv : Le Feu a fost tradus in limba germană şi răs

pândit - tn timpul r;.zboiului ~i cu autorizaţia cen 
zurei - în mii şi mii de exemplare. Ce scop vor fi 
urmArit autoritAţile germane lncurajând riispândirea 
unei opere infesta te de spirit "bolşevist"? Vor fi vrut 
oare - .după intenţia lui Barbusse - să fac>l. cunos
~ute mulţimilor germane absurditatea şi groz9.via rău
făcătoare a razboiului? Sau cilutau pur şi simplu, 
rezemându·se pe mărturia unui scriitor francez, să sti
muleze inimile ·~ov~itoare de Dincolo-de-Rin, prin spec
tacolul demoralizllrii armatei franceze? - Un copil 
de şase ani ar putea răspunde cu hotărâre. 

M, Gillard 

rr ·m·re,e· •4'· '. 

Si les hautes peupliers 
M. EMINESCU 

Si les haufs peupliers frissonnent en douceur 
Puis courbent leul's rameaux ci frâler ta fenetre: 
C' est pour t' avoir toujours sous mon front, dans mon coe ur 
Et que plus pres de moi je te vois apparaître .•. 

Si les etoiles d'or refletent le ciel bleu 
Dans le miroir du lac qui dori dans l'ombre pleine: 
C'est pour que mes soupirs ne soient plus douloureux 
Et que mon coeur meurtn' soudain se rassedme . ,, 

Si _.:_ fin profil d' argent tisse sur champs d' azur 
La lune m 'apparait en chevauchant les nues: · 
C'est pour qu'etemellement son doux visage pur 
Me rapelle â jamais nos amours disparues ... 

Paris - ]arwier 1911 ADOLPHE CLARNET 

M'am întrebat. *J 
Pământul proslăvindu·l ~i cutreerându-1, 
Ca un condamnat 
M'am întrebat, 
De-atfiteaori m'am întrebat: _ 
De ce piciorul omulul nu poate să-i urmeze pretutindeni 

gândul? 1 

Şi ' nebunii, 
M'am răsucit, m'am răsvrătit, 
M'am întrebat de-alâieaon' olog, sdrobit : 
De ce a vietii lege sau nebuna tntâmplare, 
A semănat atâta dor de veşnicie şi de infinlt, 
In văzduhul ganduluz' nepulz'ncios şi mărginit, 
In trupw ile noastre şubrede şi pieritoare ? 1 

Mi-am deschis ferestrele ..• *J 
Mi-am deschis ferestrele spre toale on"zonturile, 
M'au bătut toate ploile, m'au muşcat toate vânturile, 
Am băut din toate apele, adrincului ... 

Am ieşit posac dz'n toate casele visale, 
M'am urcat şi·am coborit pe toate povârnişurlle 
Şi m'am scdldat aprins în toate mările plăcerilor . •. 

Ca pe-o pâine caldă mi-am mâncat în lungul drumurilor: 
inima •.. 

Prădalnice albine de-aur : cllpele 
Mi-au ofilit toti trandafiriz' anilor, 
Dar mi-au lăsat un dar mai mare decfti toate : 
Dulceaţa fără margini de-a visa 
Şi ochii, ce-mi deschid tărâmurl de minunl în dosul 

depărti'irilor. 

A. COTRUŞ 

•) Din wlumul .IN ROBIA LOR" ce ~ apărea tncurdnd. 

q; 
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O LHCRJMfl PENTRU ION URSU 

Misterioase socoteli ale Fitil, care se fac fări noi, dar 
pe seama noastră şi despre care atâta ştim sigur, că nu cruţă 
pe nimeni şi ck ne dor cumplit, au luat din rândurile noastre, 
tn plină vigoare a vârstei, pe profesorul Ion Ursu. 

Crescut in şcolile innalte ale României libere fi 
ale Hpusului, feciorul de ţăran din Caţa aducea, in speciali• 
tatea &a, o stăruinţă fi o pregătire pe care n'o aveau multi-

Intr'o lume, in cart> tot al doilea ins se crede un geniu, 
osândit să•şi poarte crucea superiorităţii printre brute nefn• 
ţelegătoare, Ursu a fost lovit şi tăgăduit cu violenţă. Dar el 
a biruit. H biruit tenacitatea ţăranului ardelean. 

Şi sufletul ' lui călduros a rodit in scrieri, care nu vor 
muri cu el, şi intr'o fecundă activitate didactică, de care cei 
ce s'au împărtăşit vorbesc totdeauna cu duioşie. 

Dar acest istoric erudit şi acest dascăl de vocaţie era 
fi un adevărat patriot. 

Când, la sfârşitul t'ăsboiulul, In a cArui adâncă legiti• 
mltate morală şi necesitate istorică el crezuse fanatic, Uni• 
versitatea Hrdealului eliberat il cbemă la ea, Ursu îşi părăsi, 

fără şovăire toate Tosturile vieţii sale din laşi şi alergi la 
Cluj. Era epoca neuitată a marilor emoţii şi a mari loT nelinişti, 
când visul, pToaspăt coborit in realitate, palpită înfriguTab 
ca o pasăre nedeptinsă tncă cu mâna caTe a prins•o, când 
sufletul românimei de aici exultă entuziast, tn tntâile·i avân• 
tuti de libertate .•. O neadormită operă de disciplină şi pe
dagogie naţională, o temeinică muncă de consolidare a ide• 
alului Tealizat .se impunea imperios - şi Urau nu era omul 
care &1. i se sustragă. Peste câţiva ani, când inceputul bun se 
făcuse, când lucrurile se aşezaseră şi drumurile se neteziseră, 
el putea plecă, fără mustrare de cuget, cu conştiinţa datoriei 
lmplinite, la Bucureşti. 

Vor trece anii .•. 
Peste controversele ce ne pasloneasă se va aşterne, 

definitiv, inexorabil, praful uitării. 
Dar, spre mormintul de dascăl sărac din capitala Ro• 

mâniei intregite şi prin truda lui, gândul pios al cercetători• 
lor trecutului nostru va călători a<:lesea, mişcat, şi tot mai 
des se vor aU2i dwoase glasuri de plângere pentru cel ce 
doarme acolo. 

Căci acolo doarme un om, care • iubit cu pasiune 
două lucruri mari şi veşnice : tara sa şi ştiinta lUI, şi le•a servit 
cu devotament, cu jertfe de multe ori dureroase, până in 
ceasul din urmă al vieţii sale. 

V.BOGRER 

IN URMfi 

In urmă, te atrage, te farmecă trecutul, 
Şi 'n faţă, se Intinde imens necunoscutul ... 
Tu speri că fericirea fti vine 'n astă seară, 
Surâzi ca 'n vise, tainic, - palpită iarăş lutul, 
Speranţa '1 copleşeşte şi ca şi 'ntâia oară 
Te'mbeţi de voluptatea ce•ti dă necunoscutul. 

O, toată fericirea e 'n clipa 'n care speri! 
Ce•ţl pasă dacă mâine te•aşteaptă o dureTe, 
Tu nu te temi de mâine, căci mâine va . fi ieri, 
Şi te strecori prin noapte, te buqari in ticeTe, 
Caci toată fericirea e'n clipa 'n care speri ••• 

GRIGORE SĂLCEANU 

PAŞI PE NISIP 
' Politica depinde de oamenii de stat, aproape tot 

atât cât depinde timpul de astronomi, 

Omul de geniu poate tr1i ignorat; se recunoaşte 
lesne drumul pe care a umblat in pfldure. A trecut 
un uriaş pe acolo. Crengile sunt sfll.rmate la o înălţime 
unde nn ajung ceilalţi oameni. 

O părere nu jigneşte decât atunci când e o 'con
vingere. 

"Sunt aşa de frivolă, în,.cât iubesc stilul" spunea, 
poate fără ironie, marchiza de Crequi. 

Ce-i viata? O serie de sensaţii? O amintire. Nu 
trăieşti. Ai trăit numai. Via\a, spunea un bătrân, e o 
părere de rău. 

Pudoarea e forma delicată a ipocriziei. 

Bolnavii sunt mereu optimişti. Se poate ca insăşi 
, optimismul să. fie o boall. 

IndatA ce o Idee cade în popor, ea devine popor. 

Poporul: toţi aceia care nu pricep. Există duci 
în popor; există. academicieni. Poporul e foarte bine 
compus. 

Omul vulgar . mc1 nu bilnueşte câtă sensibilitate 
şi inteligentă sunt necesare, ca să te poţi bucura de 
parfumul unei flori, de surâsul unei femei. 

Ah, scrisorile femeilor, din vremea când femeile 
nu ştiau ortografia 1 ' 

Dispretul Bibliei pentru femee: "Nu vei luafe: --
meea aproapelui tău, nici boul lui, nici măgarul lui " 

In timpul unei munci de corectură, tare lungă şi 
plictisitoare, la fiecare două ceasuri, ca s& mă refac, 
citesc zece pagini din MPmoires d'Outre-Tombe, cum 
un lucr<ltor bea un pahar cu vin. 

Omul e un animal ajuns - iată totul. 

Un om de spirit nu e un om inteligent; e adesea 
dimpotivll, 

Departe de a înviora ·stilul, epitetul îl sleeşte. 
Fiinţele şi lucrurile n'au numai o singura aparenţă, au 
mii fÎ mii - şi în aceeaş clipă., 

A zice, dup!l clasici : cugetarea e totul; sau, după 
Flaubert : stilul e totul : e acelaş lucru. Nu există 
cugetare fărt formil. şi nici formi fără cugetare, - şi 
unul şi ceilalţi o ştiau bine. 

Cftnd desvolt o idee, asta ml face să-i văd pune• 
tele slabe şi din amicul ei mă face adversarul ei. 

--~- j 

Trebue sl1 ai mult geniu ca să. nu te prăvăleşti în 
popularitate. 

Mai bine plictiseala decât o plAcere mediocră.. 
--· 

Moda e imperativul categoric al femeilor. 

Tare este cel ce nu e micşorat prin căsUorie. 
prin copii şi viaţă. de familie . 

REMY DE GOURMONT 
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DOVADA 
, Noaptea, pe sub arborii din parc, Jean, se pre. 

umbla cu neastâmpilr. Când şi când zicea, tare : 
- Prea de tot 1 .•. Vreau să ştiu... vreau do

. vada , . • Şi nişte gesturi, mari ~i repezi, ~ăreau că 
arată hotitrârea lui. 

- Da, da 1 Dovada, îmi trebue • . . Orice ar fi, 
numai să nu sufăr astfel. . . Indoiala, care totuşi lasă 

drum speranţei; e mai crudă de cât realitatea, chiar 
când ea te ro pune .•. Trebue si aflu ... 

Mai multe scrisori anonime ii fncuse cunoscut că 
tn toate serile, când lipseşte, un bărbat se introduce 
in parc, către miezul nopţei, şi pătrunde în odaia so
ţiei lui, pe fereastra care d~t pe terasA. 

La început n'a voit sil. dea crez-\m:1nt acestor jos· 
nice bârfeli. Cum? Soţia lui, bltînda şi duioasa Renee
care poate că '1 iubeşte şi acum ca In primele zile ale 
căsătoriei - s\ nu fie de cât o prefAcută? E absurd, 
şi nim>lnui nu i-ar putea trece prin minte o asemeni 
bănuială. 

De altfel toate scrisorile au acelaŞI scriitură fe
meească. Atâta r?lutate ~i perfidie nu poate veni de 
cât dela o alt>\ femee, geloasă pe soţia lui şi care 
caut•1 să-i distrug t fericirea. Oricine cugetă. putin, poate 
înţelege acest lucru. Părea chiar c.\ ghice,te pe aceea 

~ care se r<izbuna astfel de un refuz umilitor.. • Şi cu 
,,._ •. toate astea, putin c!i.te puţin, incet dar sigur, indoiala 

ii p1trunsese în suflet, Otrava, pic\tură cu picatură, se 
strecurase In sângele lui ..• Dar, dadi. era adev:\rat că. 
femeea lui îl în~ela? Cu neputinţă 1 Nu putea fi ade
văra~. Dar, vai l c~nd intrl cuiva banuiala în inimă, 

nici o judecată - fie cit de precisă şi de logică -:
nu o mai poate risipi; doar un fapt material, o do
vadă sigură ar mai fi reuşit s'o alunge. 

Şi Jean aşteaptă tocmai o asemenea dovadii. 

A doua zi dimineata hi lu\ r.lmas bun dela soţia 
lui şi pleci pentru o afacere grabnică la Paris. Ea a 
plâns dându-i sărutarea de plecare ... S:i fi fost sincere 
lacrimile acelea? Sau vor fi fost lacrimi de bucurie, 
la g.t ndul că 'şi putea, de acum, primi iubitul în voe .•. 
Înfiorătoare îndoialti, dureroasă nesiguanţă t 

A plecat, +a petrecut ziua pe la nişte prieteni, 
şi, Înoptat, veni să rătăcească prin parc, supravegh<ind 
casa. Ascuns într'un tufiş, v!lzu luminîtndu-se camera 
soţiei sale. Apoi fereastra se deschise şi Renee se aşezii. 
pe coate şi stă tu e~îtva odihnindu-se în visări. Pe urmă.· 
se retrase o clipit pentru a':;i face toaleta de noapte. 
Lumina se stinse şi soţia sa reapăru într'un capot alb. 
O văzu Împreunându· şi mâinile. Oare se ruga ? •.• Şi 
pentru cine? .•• Şi iar se retrase, fară a mai închide 
geamul. 

Fdrd a închide geamul: faptul ăsta luă., in min
tea lui, o însemnătate extraordinară. So!ia lui - atât 
de fricoasă, în cât niciodată, când era singură, nu se 

• 
COUCHANT D~AUTOMNE 

AL. T . .STAMAT!AD 

flujout"d'bui j'ai tefYU ta lett-re, ' 
Je la relis - et il me ~mbe etre enleve par des ailes, 
Etre t"avi pat des reves, 
Me tt'ouver sut' d'autt'cs rivages, 
Sur des cimes eclatantes, loin des abimes. 

Je la reUs - et il me semble que tout est une plaisanterie, 
Un geste, une feinte, une parole en l'air; 
Je la t"e\is - et trembte cat les ~rpents du doute 
En cacbette m'epient et ă toute beure me guettent. 

Je la relis - et dans mon coeur c'est de nouveau le printemps 
fiu ciet ~rein et bleu, 
flux brises du soir, 
flux fleuts, aux eaux claires qui murmurent dans des bassins. 

Je la re\is- etdansmoncfoeurc'estmaintenantle triste biver 
fiu ciet gris de cendres, 
flux eaux tumultueuses, 
Rux vents aigus, 
Rux plaines gelees, silencieuses, inflnies. 

Est•it possible qu'il te souvienne de moi ..• 
Rujourd'bui que noua separent 
Tant d'eloignement et tant de luttes intimes? 
De la sympbonie de la vie 
flucum cbant, aucum accord, aucune bannonie 
N'a su te seduire, te t"aVit, ..:.. 
fl\ors qu'il y a au monde tant d'âmes 
Qu'on peut gagner d'un regard, d"un mot, d'un sourire? 

Je n'ai jamals songe 
Que nott'e pt"emier cbant -
Tout vibrant de notes cristaltines 
Tu le reentonnerals eperdu, comme naguere dana les nuits 

sereines; 
Je n'y ai pas songe car je vis ă present d'une autt'e vie, 
N'importe qu'e\le soit bonne, tranquilte et pure 
Des qu'ctle est nouvetle et pleine d'espet"ances. 
Je vis d'une autt'e vie que je bume avec la soif 
Du guerrier feru d'une vieilte blesure; 
Je vis d'une autre vie et lutte sans trl!ve 
.Rvec la croyance derniere et le derniet effort 
Que je tt'ouverai enfin le bonheut reve: 
Un instant d'ivtesse supreme et fatale. 

Et ta vie, surement, sera cbangee aussi: 

Tu sais que la mer est sauvege, perfide, 
Puissante et profonde ; 
Tu sais encore 'qu' elte sape sans cesse le t"ivage, 
Sans cesse le ronge et le reforme ă nouveau, 
De sorte que rhomme ne le reconatt plus. 

Et ta vie, stlrement, sera cbangee aussi : 
Car le temps est une mer dont le t"ivage est te passe. 

LEO BfiCHELIN 

culca f-iră a avea la indemâniL un revolver încărcat 
ea, sll se culce acum cu fereastra deschisă. ? E cu ne
putinţă. De sigur aşteaptA pe cineva; nu mai incape 
îndoială. Poate cll s'o fi urcat in pat. S'o fi odihnind, 
gândindu·se la dragostea ei vinovat! . • • Ea nu se gftn· 
deşte, ciL şi el e singur . . • ah 1 nu, nu, ea aşteapt& pe ... 

Hctf"6o1WtkâiÎhti ri'it'eit±ttirs'CMS?b! tW'tst tiWM!!rtt 
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Pe cine 1 .•• Cine să fie oare acel iubit ? . o • 
Şi gândul ăsta începu s>t '1 aţ1lţe mai mult chiar de cât 
ideea că sotia lui îl in~ela. Cine sf1 fie riv~lul lui? De 
sigur vre unul din acei vecini, care fntre două tururi 
de vals, i-o fi spus că o iubeşte Ah 1 numai să vie 

· el, sA. vie . . . ~i maşinaliceşte, la aceste cuvinte, trase 
pe jumi:itate pumnalul bastonului S')U, ca pentru a se 
incredinta c!\ se scoate lezne. 

Dar ceasurile treceau şi nimeni nu se arăta. Cele 
douăsprezece b~t •Î ale miezului nopţei sunase de mult 

jean îşi pierdu r:ibdarea ..• trebuia neapărat să 

afle . o • şi chiar în noaptea aceia . . • Nu mai putea sa 
aştepte. 

De odată, un alt gând îi fulgeră prin creer. 
Dovada o va avea chiar acum, ~i înc9. o dovadA 

zdrobitoare. 
Cerul, incr.rcat de nori, era priincios. Nici odatll 

noaptea nu fusese mai neagră: om pe om nu s'ar fi 

Indemnul la călătorie 
CHARLES BAUDELAIRE 

Se zice că e o ţară incântătoare, raiul lui Dum
nezeu, pe care doresc s'o vizitez impreună. cu o veche 

·· prietenă. Ţară ciudată, şi care s'ar putea numi Orien
tul Occidentului, China Europei, într'atâta calda şi nes
tatornica fantesie şi-a gAsit aici câmp deschis, şi 
într'att1ta a lnfrumuseţat o cu o vegetaţie bogatll şi 

delicată. 

Un adevărat rai al lui Dumnezeu, în care totul e 
frumos, bogat, liniştit şi cinstit ; în care luxul nu de
pi'işeşte ordinea; in care viaţa este exuberantă ~i dulce 
de trt•it; din care sunt înl:\turate neastâmpărul şi ne
prevăzutul; în care fericirea e împletită cu liniştea; in 
care insăşi bucătăria e poetic 1, prielnică. 'i totdeodată. 
aţâţiitoare; în care totul iţi seamlină, scumpul meu 
înger. 

Cunoşti tu această înfrigurată boalâ care se acaţll 
de noi in cele mai crâncene mizerii, această nostalgie 
de·o ţară necunoscutii, această frământare a curiositi!.ţei? 
E un ţinut care îţi seamănă, · in care totul e frumos, 
bogat, liniştit şi cinstit; în care fantesia a clădit şi-a 

putut recunoaşte .•. Se furhă repede p<~nă lungi\ casă 
şi urc!! pe terasă ... lată-1 în faţa odăei ..• Abia z~

reşte o formA albă culcată pe pat : . , Renee poate o 
fi adormit . o . tuşi uşor ca s'o deştepte ..• Deschi
zând ochii, ea va crede că. e complicele ei ~i poate îl 

t · A d " fl D împodobit o Chin!\ occidentală, în care viaţa e dulce va s nga pe nume . . . ~a ar, o s... a e . . . a, o . • . • . . • . • . . 
" 'b" A f' 't d d 1 · r· b t " ă d' ·\ de trait, •n care fericirea e Impletita cu hmştea. Acolo s.. at "" In s ar~t ova a . . . mma I a e, s .. sar m 

piept. e bine să trăeşti, acolo e bine să mori 1 
- Renee ••. - chemii. el cu o voce ~oplită şi Da, acolo e bine să respiri, s!i. visezi şi să. prelu-

abia înţeleasn. . geşti orele prin nemArginirea sensaţiilor. Un muzicant 
Apoi ascultii, ţinându-şi resuflarea, ca s!i. audii. a compus Indemnul la uals; cine va fi acela-~care va 

numele ce se va deslipi de pe buzele vinovate. scrie Indemnul la călătorie, şi pe care să-I poţi oferi 
- Renee 1 _.: strigă inel odată. ceva mai tare. femeei iubite, tovarllşei alese? 
Atunci, vl1zu acea forma albi\ . mi:cfindu-se. El Da, fn această atmosferă ar fi bine să trăeşti, -

întinse urechea, dar nu auzi de c:H un ţip:·,t de spaimii, acolo unde orele sunt mai lungi şi cuprind mai multe 
apoi o pocnituril de revolver, şi cezu pe spate, in- g· nd~ri, unde orologiile vestesc fericirea cu o sole-m~ · 
tms, mort. _, ... "_~ o~ -c -~...,~- GABRIEL -~A~~~~• nitate mai adâncă. şi mai piinii. de inţeles. 

RESPONSABIL11ATEA TACERII Pe pânze stralucitoare sau pe piei aurite şi de· o 
ERNEST HELLO bogl!.ţie severă, trilesc tainic tablouri cucernice, liniştite,· 

Sfântul Grigore spunea: "omul care le poate vin- şi adânci, ca şi sufletele arthtilor care le-au creat. 
deca şi nu te vindecă, este autorul mortii tale". Şi Isaia: Amurgul, care colorează cu at<ita bogăţie sala de mân· 
"nenorocire mie, C(tci am it'icuff,Sunt un om cu buzele c,are sau salonul, e cernut prin stofe frumoase sau prin 
pătate". Şi Hugues de St. Victor: "Cel care tace în fata acele inalte fere:ti înflorite pe care linii de plumb le 
}ustitei, acela are buzele plitate şi impotriva lui se în- împart in numeroase pllrticele. Mobilele sunt mari, cu~ 
toarce nedreptatea care nu se repară". rioase, bizare, fere-cate cu incuetori şi mistere ea şi 

Aşa dar l!'icerea poate mânji buzele, ca şi min- sufletele rafinate Oglinzile, metalurile, stofele, argin
ciuna. latc'i ce ne deschide orizonuri inexplorate asupra tăria şi faianţa lucesc şi farmecă. ochii ca ni;>te peisagii 

· puritâţîi. Omul. confund i uşor idf;ea nevinovtiţiei cu tăcute şi misterioase; ti din toate lucrurile, din toate 
ideea abţin.erii. Dar sunt abtineri cari sunt adevt'irate crime. col\ urile, din deschizăturile sertarelor ~i din cutele stofe-

Multi oameni se cred drepti, când n'au rostit ei lor se îna}ţă un parfum deosebit,, un adu-ti aminte de 
lnşişi cuvântul nedrept. In schimb l'au lllsat să se Sumatra, care e par'că sufletul casei. 
vorbeasc'i [ftngă ei, fmprejurul lor, sub ordinele şi cu Un adevărat rai al lui Dumnezeu, îti spun, tn Care 
ingăduinţa lor 1 Şi ccÎnd va veni ziua mâniei cereşti, totul e bogat, curat şi str!\ lucitor, ca o conştiinţă cu
~iua mâniei care va fi ziuaJJJminii, --luminafi"iră pată rati'i, -ca 0 bogată arAmi'irie de bucătărie, ca o strălu
ua lăsa să se vadc'i buzele putafe, pătate de tăcere! citoare argintărie, ca o bijuterie cu fel de fel de pietre) 

La lumina acestei Dreptăţi, va apare misterul res- Comorile )urnei aici se 'ntâlnesc, ca in casa unui om 
ponsabilitriţii. •'ii 'mi pare că misterul acesta, ua fi miste- muncitor şi care a bine meritat de la lumea 'ntreagAo 
rul spaimelor nebănuite 1 D. NANU Ţară ciudată, mai presus decât altele, după cum Arta 
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e mai presus de Naturăt şi în care tară Natura e pre · 
făcută de vis, ..:... indreptatăt înfrumusetatll., reînoită. 

Să cautet să caute ve~nict să m:irească. neîncetat 
hotarele fericirei lort ace~ti alchimHi ai horticulturei 1 
Si dea premii de mii şi zeci de mii de fiorini aceluia 
care va deslega am biţi oasele lor probleme 1 Eu, mi-am 
găsit laleaua neagrd şi dahlia-albastrd 1 

Floare neasemuibi, lalea regăsită, alegoric'~. dahliet 
nu·i aşa că acolo. în aceast~ frumoasă ţară. atât de 
liniştită şi atât de plină de visuri, ar fi bine s~ 'nflo
reşti? Nu te-ai simti oare acolo ca inramată in analo· 
gia ta, şi nu te-ai putea oare oglindi .:.__ cum zic mis
ticii - in propria ta corespondenfd? 

Visuri 1 veşnic visuri 1 şi cu cât sufletul e mai 
ambiţios şi mai delicat, cu atât visurile sunt mai greu 
de indeplinit. Fiecare om are in el doza lui de opium 
natural, neincetat produsă şi relnoitii, - şi, de c:înd 

ne naştem şi până când murim, câte ceasuri trăim 
pline de adev>~rată fericire, pline de doruri împlinite şi 

hotărîtoare? Vom trăi şi ne vom pierde oare vreodată 
in acest ţinut care-ţi seam:•nă? 

Aceste comori, aceste mobile, acest l~x, această. 
ordine, aceste parfumuri, aceste flori minunate, eşti tu. 
Şi tot tu eşti aceste mari fluvii şi aceste canaluri li
niştite. Iar aceste cori: bii uriaşe care alunecă J:)e ele,. 
încărcate de bogăţii şi de pe care se' nal(ă. cfintecele 
monotone ale piloţilor, sunt gândurile mele ·care 
dorm sau care se rostogolesc pe sânul tău. · Tu le 
conduci cu dragoste ciitre marea care e Infinitul, răs
frângând adancimele cerului in oglinda sufletului tiiu 
curat; - şi când; ostenite de legiinarea valurilor şi 

încărcate _de bog:•ţiile Orientului, ele se intorc în portul 
natal, sunt tot gândurile mele încărcate de comori, care 
revin ~in Infinit la tine. · 

A. T. S. 

Ştiri şi însemnări literare 
In generaţia care s'a ridicat după răsboiu, prietenul şi cola

boratorul nostru scump şi nepretuit, Perpessicius, şi-a cr•ştigat un 
loc de frunte ca poet şi critic. 

Mărtulia spuselor noastre sunt aproape toate revistele lite
rare şi de luptă la care a colaborat! 

Ca un adevărat principe al literilor, Perpessicius, a risipit -
·~ cu aceiaşi dărnicie şi ştrălucire - poezii, portrete literare, studii şi 

Horia, Peirea Dascălul, Petrescu Cezar, Petrescu Lucretia, Pillat 
Ion, Poianl Volburli, Prodan Paul 1., Ra~cu 1. M., Relgis Eugen, 
Romanescu Vasile, Rosetti Radu D., Rostand Edmond, ~otică 0., 
Sadoveanu Mihail, Savel Vasile, Simionescu 1., Stamatiact Al. T., 
Steuerman·Rodion, Struţeanu Scarlat, Theodorian Caton, Tuto
veanu G, Valerian 1., Vladimir Sonia, Voronca llarie, Zamfirescu 
O. Mihail. 

- 1'Dsenmări c:m.ice, traduceri care ~galează teJtul, articole de pole-
mică şi literare. Numele prozatorului Alexandru Ciura s'a făcut cunoscut citi-

O vastă cultură, innoită veşnic prin lecturi bogate şi variate ; torilor din Ardeal de pe timpul apariţiei revistei "Luceafărul" la 

o inteligenţă vie căreia ii ajunge o frază ca să sublinieze o poemă Budapesta. 
sau o nuvelă; o ironie care - sub aparentă de glumă şi de nevi- Deatunci, acest nume l'am înt>îlnit mereu, pana m vremea 
novătie - arde ca vitriolul ; 0 notaţie totdeauna precisă şi tot- din urmă, in paginile revistelor romftneşti de dincoace de Carpaţi şi 
deauna in legătură cu miezul subiectului, tn sf:•rşit, 0 emoţie care în subsourile ziarelor cari au ţinut trează aici conştiinţa românească. 
invălueşte, uşor ca un voal, pagina pe care a scris-o, iată ce veţi Volumul lscariot, pe care-I publică "Biblioteca Semănătorul", 
găsi in intniul său volum de 189 de pagini: Repertoriu critic, ' aduce o samă de impresionante schiţe, scrise într'un stil sobru, ~ari 

• apărut tn ;,Biblioteca Semănătorul" din Arad şi cuprinzând tn~em· , ne fac să regretăm tntâlnirea tot mai rară a numelui acestui talen, 
nări critice asupra a 92 de scriitori români şi streini 1 tat scriitor ardelean in paginile revistelor noastre. 

Noi ne simţim mândri şi fericiti să .salutăm acest volum ca 
prima pialră a unei opere ce va trebui incurîtnd să fie glorioasă 1 

A. r. s. 

IaU!. numele scriitorilor cuprinşi în volumul de curîmd 
aplrut ,.Repertoriu Critic'' de Perpessicius : 

Adamescu Gheorghe, Aderca F., Agilrbiceanu 1., Arde!eanu 

1 C., Aristofan, Băcilă Ioan C., Bălan Teodor. Bălă<el Teodor, Bal
tazar Carnii, Bârsan Zaharia, Beraru Const., Bezdechi Ştefan, 

Bogdan Duică Gh., Borcia Ion, Borza dr. Alexandru, Brătescu

Voineşti, Bucuţa Emanoil, Călinescu Oh, Chiffa Emil A., Constant 
• Eugen, Constantinescu 1., Carnea George, Corneille, Costin Lu

cian, Cotru\'1 A., Creangă Ion, Cruceanu Mihail, Dauş Ludovic, 
Davidescu N., Densudanu Ovid, Dongorozi Ion, Dragomirescu 
Mihail, Dulfu Petre, Dumbravă Bucura, Dumitrescu George, 
Eminescu Mihail, Frollo Mia, Furtună Horia, Gane Constantin, 
Gane Ion, Gheorghiu Mircea, Goga Octavian, Grlmadă Ion, Grigo
rescu Agatha, Horaţiu, llie~iu Iustin, !sac Emil, U.zăreanu Barbu, 
Loghin Const., Lovinescu E., Macedonski Alexandru, Maeterlinck, 
Maniu Adrian, Manolache Const., Mantu Lucia, Marinescu Con
stanţa, Minulescu Ion, Moldoveanu Corneliu, Mură~anu Teodor, 
Nanu D., Neniţescu Ştefan, Păcăţianu Teodor V., P~mfile Tudor, 
Papini Giovanni, Pas Ion, Peltz 1., Petic! Ştefan, Petra-Petrescu 

Primim revista: "Farul" redactată de d-nii 1. C. Stroescu 
şi G. Bobei, cu versuri şi proză de: G. Tutoveanu, 1. Nisipeanu, 
George A. Petre, T. G. Bulst, G. Bohei, 1. C. Stroescu, etc. 

Preţul exemplarului 10 lei. Redactia şi administraţia: Riim
nicul V:Ucea, strada Radu de la Afumaţi, No. 39. 

In ziarul arădan ,.,Voinţa Poporului" din 29 Noembrie, 
Emin Asan scrie despre opera lui Al. T. Stamatiad, cu prilejul 
volumului de "Poezii" editat de Casa Şcoalelor, in colecţia. Scrii
torii Români Contimporaoi·Pagini Alese. 

In· editura "lnstitului de Literatură" din Bucureşti, au apărut 
primele trei fascicule din ,,Ştiinţa Literaturei" de Mihail Dragomi
rescu, care cuprind : Introducerea In Ştiinţa Litersturei, Estetica 
Gene~ală (Cap. 1 şi IJ) şi Estetica Generală (Cap. lll şi IV}. 

AL. T. ST AMATIAD 

PE DRUMUL DflMflSCUL UI 
POEME REUGIOASE 

Operă premiati de Ministerul A.rtelor-1923 ,; de Aoad.emia Rombi-1921 

Edil Cu& Şcoalelor Exemplarul 16 lei 

' ' 

' 
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In cursul lunei Decembrie teatrul maghiar din Cluj va repre· 
zenta o nouă piesă romf~nească .,Manechinul Sentimental" a d. Ion 
Minulescu tn traducerea d. Emeric Kadar. Regia o va detine direc· 
torul teatrului d. dr. Eugen Janovics. 

Volumul "Valul care trece" e al doilea pe care d. Ion Mon· 
tani D publică in "Biblioteca Semănătorul". 

Despre bogata activitate a d. Ion Montani l~săm ţă urmeze 
aceste juste aprecieri ale d. E. Lovinescu : 

.,Activitatea publicistică de un pătrar de veac a d. Ion Mon · 
tani este bine cunoscută in Ardeal; prin seriozitatea problemelor 
puse, prin nivelul discuţiei ~i ceeace e mai putin obişnuit in Ardeal 
prin relieful expresiei rotunde şi prin armonia arhitectonică cu care 
se încadrează ideea, o astfel de activitate merită să fie cunoscută 
şi 1n vechiul regat. Publicistica d. Ion Montani e de calitate cultu
rală şi literară; când ceeace e bine gândit despre lucruri cr trei 
interesul momentului e şi bine exprimat, se cuvine să înfrunte, sub 
forma căJ1ii, vi reflexia cititorului atent". 

Cu prilejul vizitei scriitorului francez Henri Barbusse, presa 
şi lumea noastră intelectuală s'a împărţit in doua tabere, Ni s'a 
părut interesant, pentru clarificarea discuţiei, să reproducem seri• 
soarea d. Gillard - profesor 11i membru al Misiunei franceze in 
Rom:inia, fost ofiţer pe frontul francez - publicată in Ideea Euro· 
p~ană în 2 Mai 1920. . 

Afară de larga. propagandă culturală la sate, Fundaţia Cul
turali "Principele Carol" vi-a luat şi greaua sarcină de-a conduce 
propa~randa noastră in străinătate, propagandă adeseori compromisă 
de propagandişti prost aleşi dar gras plătiţi. 

ln aceast:\ directiune, Fundaţia Culturală ,.Principele Carol" 
a făcut adevărate minuni, ţinand seama de mijroacele materiale 
reduse de care dispune, 

Publicul romî~nese ettftOIIIl• foarte puţin c"l<~ dowi rr\idto de. 
culturi\ românească, redactate în limbi streioe şi editate dt Fundaţia 
Culturală "Principele Carol''· 

Cea dinti1i din ace11te frumoase reviste scrisll în limba italiană, 
' poartă titlul : ' "R as se g n a C u 1 tu r a 1 e d e Il a R o m a n i a" 

lfÎ este redactată de d. A 1 e x a n d r u M are u, docent de limba şi 
literatura italiana la universitatea din Bucureşti. 

A doua, în limba germani, se intitulează: ,.K u 1 t u r n a c h· 
r i c h t e n a u s R u m ă ni e n'' fi are drept redactor pe d. O. W. 
Ciselc, cunoscut publicului nostru intelectual ca poet şi critic de artă 

Afară de materialul pur documentar, care cuprinde bogate 
rubrici de literatură, istorie literară, traduceri, mişl'are teatrală, 

muzică, arte plastice, conferinţe ti varia. - fiecare exemplar mai 
este tmpodobit cu cel puţin doui\ reproduceri din arta noastră veche 
sau mai nou~. Fiecare număr se deschide de obiceiu printr'un ar
ticol, care sintetizeazll aspecte mai largi ale culturii noastre. Acest 
articol este comun ambelor publicaţii. 

Au semnat până acum articole de fond, dnii Em. Bueuţa, 
St. 1. Neniteseu, C. D. Mugur, Al. Busuiotţeanu, O. W. Cisek şi AI. 
Marcu. . 

Publicaţiile se trimit in t!n1e de limba italiană şi germană, 
ziarelor, revistelor, universit?lţilor, bibliotecilor publice ti perso· 
nalităţilor reprezentative. 

Răsunetul lor a fost foarte mare. Menţiuni elogioase se fntif.l· 
nesc deseori in presa streinil. Comentarii "i reproduceri mai bogate 
au făcut- pilnă acum : Neue Rundsehau, Prager Presse, Franlcischer 
Kourrier (Nurenberg). Frankfurter Zeitung, Italia che Scrive (Roma), 
L'Arehigimnasio (Bologna), Leonardo (Roma), etc. Actualmente se 
pregăteşte şi o publicaţie franceză. 

Din parte-ne credem că ar fi bine daei aceste două reviste 
.,. fi răspândite şi intre graniţele ţării noastre. In special "K u 1 tu r 
nachriehten aus Ruminien" s'ar putea desface eu folos 
tn Ardeal, Banat şi Bucovina. 

Cenxurat : Prefectura Judeţului Arad. 
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Citim fn ziarul "Satu-Mare" : 
,.De curîmd pe terenul bisericei gr.-catolice, unde se tneru· 

eişează drumul intre Păuleşti 11i Viile Satu-Mare, s'a ridicat o cruce 
de piatră. Ne intrebăm, dece pe această ~ruce s'a scris in limba 
ungară. când jos semnează: "ridicată de cr~dincioşîi români greco 
catolici?". Oare fraţii noştri români şi in anul i925 tot fn limba 
ungară vor să scrie ? Pentru a vedea şi ei ce lucru mare este o 

inscriptie pe cruce, le povestim următorul fapt: 
,.Cilnd Sf.rbii au ocupat Banatul, Comisia română a dat toate 

explicaţiile Comisiei Antantei spre a o convinge că majoritatea po· 
pulaţiei este română şi drepturile noastre asupra Banatului sunt 
străvt:ehi! 

Comisia st~rbă tnsă a dus pe reprezentanţii Angliei, Franţei 
fÎ Italiei in cimitir şi acolo le-a arătat crucile unde Popovici, Ioana
viei, Radovici etc. deşi români, morţi acum 100-200 ani, erau 
scrişi cu litere cirilice. Şi atunci Comisia Antantei a opinat că acea
stă parte a Banatului nu poate să aparţină decât Serbiei IJÎ ei a 
fost dată 

Revista "Graiul Nostru" a apărut pe Noembrie ca număr 

festiv inchinat "Academiei Bftrlădene", cu proză şi versuri de : G. 
Tutoveanu, V. Voiculescu, A. Mândru. Alexandrina Crăciun Fostini, 
1. Valerian, M. Lungeanu, 1. Pajură, N. N. Lenguceanu, Gr. Veja, 
G. M. Vlădescu, Virgil Duiculescu, G. Taşcă, G. Pallady, Ion Palodă, 
G. Ponetti, P. Şeicaru, Zoe G. Frasin, Nichifor Crainic, Emil Maur, 
N. Lupu Kostaki, Sylvia Pan, Victor Ion Popa, G. Băieoianu, Maria 
Grigorescu, 1. Băncilă, C. R. Crişan, N. Bogescu, etc. şi 'cu nume· 
roase ilustraţii: chipurile colaboratorilor. · 

Redacţia şi administraţia: Bu.rlad, strada Ravine, No. 3. 

RAMIRO ORTIZ : !talia Modernă. 60 Lei. Editura Ancora 
Bucureşti .. 

_ V. BOGRF.f\ : PafTi.n.~ i"forir:"~filolo{Tice, seria Jll. (Extra.s 
din Anuarul lostitului de Istorie NaţioPal>1 din Cluj, ·m, 1924.) 
Fără preţ. Tip. Ardealul-· Cluj. 

E. LOVINESCU: Istoria civilizaţiei române moderne, III. 
(Legile formaţiei civilizaţiei române) Lei 50. Ancora-Bucureşti. 

1 

N. PORSENA : Visătorii, roman. Lei 30. Edit. 1. Negreanu . 
Bucureşti. 

CONTELE DE GOBINEAU : Rena,terea (Sc:ene istorice 
alese). Traducere de A. Toma. Lei 60. Ancora-Bucureşti. 

Cei c!e urmăresc eu iubire această revistă sunt rugaţi 
să;ti achite abonamentul prin mandat postal, păstrându-ti 
c:uponul de adeverinţă. 

Orice volum trimes redacţiei va fi anunţat la bibliografie. 
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T~ !Uthy Succ:.or Arad. 

l 
i 
J \ l 


	Salonul Literar_bw_066
	Salonul Literar_bw_067
	Salonul Literar_bw_068
	Salonul Literar_bw_069
	Salonul Literar_bw_070
	Salonul Literar_bw_071
	Salonul Literar_bw_072
	Salonul Literar_bw_073

